
Ad hymnum in Mercuri'pm.

In nOVISlllma editione bymnorum Homericorum, quan! ou­
ravit Albertus (}emoll, Lipsiae apud Teubnerum a. 1886, nuper­
rime otium nactull intenta mente relegi hymnum in Mercurium,
quod veteris poesil'l quantivis pretii monumentum propter miser­
rimam qua ad nostramaetatem pervenit oonditionem etiamnum
requirit et diu. posthac requiret maximam critioorum diligentiam
atque llollertiam.. Doleo autem dootum editorern, qui permuIta
aliornm llcripta diligenter. comruiuerit, latuillse meas in hymnos
ouras, si paucas exceperis quas in opere Revue de Philologie
prompsi eonieeturas. Nam ignol'avit quae scriI)si decem abhinc
annis in Quaestiunculis ct Elegiacis (Traiecti a. Rh. apud
Kemink a. 1876) p. 63-80 et postell, in Lectioniblts Rheno- Tra­
iectinis (Lugd. Bat. apud Brill a. 1882) p~ 1-6. Hae igitur occa­
sione novis coniecturis quae inter legendum miM natae sunt, ve­
teres, quatenus hodieque mihi non improbantur, ne alios quoque
lateant, coniungam.

V.41 Evl1' &VetTt'lAtlO'lX<;; lAu<pavq,t Tt'oAtoio O'lbtlPou
etlWV' ~EETOPl1O'EV OPEO'KtVOlO XEAWVl1<;;

Hane Hermanni eorrectionem' pro &VlXTt'l1AtlO'a<;; recepit editor.
eum tamen verbum compositum nusquam legatur nec quid in eo
sibi velit praepositio appareat, hodieque verius iudit.o quod Q. E.
p. 68 proposui Eva' apa Tt' tA Tj 0' a <;; KTE., eIl. Hom. 1\ 171. 0 730.
1: 39. 522. Q 122. 0 473. T 49.

V. 70 nlEpll1~ a<pIKetV€ 6EWV opea O'KloeVTa
€vl1a l1 Ewv Ilq,Kapwv ßOE<;; älJ.ßPOTOl aUAlV EXEO'l<OV.

Reetiu8 me iudice olim e libro D 'in priore versu edebatur 6ewv
celeri CfWSU. Quae leotio si vera fortasse versum depl'ava­
tissimum 86, ubi de Mereurii l'editu agitur

OTa,....T' Err€lTolJ.€VO~ bOAIX~V öbOv auTO TpoTt'tlO'a~

siß tentare ließt, ut suspicemur
oTa T' ~Tt'ElTOlJ.eVO~ bOAIX~V bMv au Tl ~ €Tpw Xa,

iterum percUf·rebat.
V. 83 EUAaßew<;; tmo Tt'OO'O'lv €bTjO'aTo O"avbaAa Koi)<pa
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a\1TOtO'tV 1TETUAOl<J't, Tet KUbl1l0~ ,Apt€!(p6Vtll~
EI11TaO'€ ITu:pll'jBEv, ohollIOp1ll\f llA€€lvwv

GemolJ recepit lenem sane Windiscbii eorrectionem UA€lUVWV,
verumtamen looi ratio manifesto postulat, non iÜw paratns !live
cumns, sed iter celans, abseondens, cf. infra' 222 sqq. Iam vero
Q. E. pag. 69 ohservavi infra VB. 237 sq. prorsus similiter idem

verbum usurpatum esse: .
I1mXPlaV' lerw 'KaTEbuvE 6U~EVT', t1 UTE 1TOAAtlV
1TpEJlVWV a.VepaK1llv ~UAll (j1ToM~ a.J,tqnKaAu1TTEl
w~ 'Epll~~ 'EKU€PlOV l.bwv a.AE€1VEV E aUTov.

ubi nuno video ab editore receptam eSBe Lohsei coniecturam
a.VEE\AEV, quae et contra etymologiam peccat (nam ab UVElA€W
fOl'matur &VEE1A€€v) et oontra sententiam, ut apparet ex addita a
poet"' oomparatione, oui male xespondet. Praeterea ex Hesycbio
attuli oognatum verbum UAEUZ:€lV' KpUlTTE\Vet depravatam glossam
a.Al<f· KpumEl, monuique satius videri averbo duobus loois in
eodem poemate eodem seusu usurpato abstinere manum, oum prae­
serUm sat multa hio poeta habeat peculiaria et a communi usu
abhorrentia.

V.87 Tov b€ lEPWV €.VOllI1E, bOJlwV aieouerav a.AW~V,

l€Jl€VOV 1!Et)l()VOE Ol' 'OpXllerToV AEXE1TOlllV.
Audacissima mutatione Gemoll repouit:

TOV b€ T€PWV €.VOl1l1€, Kallwv ava TOUVOV a.AWij~.

Audacia quadam in 1000 oonclamato l'estituendo intel'dum opus
est, nec vitupero, sed hoc certe requirimus ut apta exeat senten­
tia, et oadit, opinoT,. in ooul08 ferri non posse partioipium Aoristi

Ka,.uhv, sed neoessarium esse tempus praesens, quo utitur quoque
hominem alloquens MercuriuB: Wlepov, 01. TE qlUTa (jKa1TTE 1~

€1T1Kall1TUAo~ WIlOU~ KTE. Nec video cur repudiemus lenissimam \
simul et aptissimam in !ibro !VI oorrectionem ave 0 Uer a V pro
ai6ouerav, qua pars certe loei restituitur. Ita solum ßOMQN
corruptum manet, nam nihil esse quod in eodem iHn libro legitur
ßEMQN planissime assentior editor!. Donec melius reperiatur,

proponere ausim:

Tüv OE l€PWV €VOllerEV ElTWV aveouerav &AW~V.

collato 1000 Homel'ico Z 321
TOV b' dip' €v eaMIl4J 1TEplKaAAEa T€UXE' E1TovTa

licet ibi, ut olim signi1ioavi, propter ueum Homerieum expeetes

TrEPI. KIHAllla - ElTOVTa. De ecribendo TEJ,tWV (cf. Iliad.
A 707 et ßAUßW = ßAumw) nolicogitare, quill. id verbum de
arando quidem, non, vero de fodienilo adhiberi videtur.
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Oum hoc loeo propter similitudillem statim iUllgam quae
anllotavi ad v. 187 sq. lvOa lepOVTa

KvwbaAOV €upe V€1l0VTa itap~t öboD epKOC; dAWi\<;.
Gemo11 reseripto KvwhUAljJ explioat (Apo11on findet den Alten,
wie er mit seinem Stüok Rindvieh er hat wohl nur das eine ­
seitwärts am Wege den Zaun des Weinbergs abweiden lässt. Da
solche Zäune aus Dornheoken bestanden, so ist die S a 0 h e
praktisoh durohaus in Ordnung. Das folgende paTobpoit€
wird man in dieser Thätigkeit zn verstehen haben'.

Priusquam vir dootus mihi bovem ßaTmpUTOV aut olim ex'
stiti88e aut nuno vivere demon8traverit, fidem non habebo, ut alia
quae obmoveri possent taoeam, velut KvwbaAov dioi quidem
pOBBe bovem, sed ita tantum si ex ipso 1000 de bove agi satis
appareat. Oallidius saltem rem administrasset si, 1l011a1o Pindaro
Pyth. X 33, asinum signifioari eontendisset; hoo enim animal
cibum durum aspernmque minus quam bovem aversari o011stat,
lioet velasinum epKo, dAWi1~ vElleer9<u magno 01)ere dubitem.
Inter aIiorum conieotul'l\S, quas multas in oommentario rellenset
editor, nulla quidem est admodum probabilis, nulla tamen me
iudiee - 11e quid gravius dicam - aeque infelix atque eil. quam
a se e:x:oogitatam in textum: reoepit. Ego nihil me hill videre
lubens eonfiteor, 11isi, quod U11US quisqne videt, dictum aliqnid
fnisse, propter quod ßaTobporro~ BCllex ab ApolIine dici potuerit.

V. 103 O:KIl~Tec; b' lKavov Et; aUAtOV UqJLIlEAa6pov
Kai AT}VOU~, Ttporrup0l6EV apmperrEOC; Aetllwvo,.
lv9' ~Jfel ouv ßOTUVT}S ETtElp6pßEl pouc; eptJ.l\lIWU',
Kai Ta~ Il~V eruvEAacrcrEv E~ aUALOv a6poac; oUGac;
AWTOV EpEmOIlEva~ nb' eperTjevTa KUitelpov.
eruv b' elpopel tUAa itOAAU, itUPOc; b' EitEllalETo TEXVT}V
MlpVllC; aTAaov oZ:ov eAwv EitEAEqJE crtbTjpljJ.

Coniecturam meam atmxc; pro Kat TQC; (Revue de PhiloI. II p. 148)
llommemorat Gemoll, sed ignoravit me Q. E.p. 72 sq. pro ETtE­
AEqJE, quod nihili est v9-pabulum, correpsse arrEAeqJ€ deaortica­
vit. Praeterea admodum mihi placet praesertim ob eommemoratos
modo Af}VOUc; ingelliosa Stadtmü11eri snspieio poetam pro a6pouc;
ouera~ (iam numerorum causa suspecto) dedisse apb€u9eiGac;.
V,116 T6qijju b' EptßpUXouC; €AIKU~ ßoi)~ Ehe ()upaZ:e

boux, aTXI itUPOC;' Mvalll' b€ 01 lTtAETO (leritETO reote
Stadtmüller) TtOAAlj'

UJ.llpOTEpU, b' eitl VWTlX XlXllul ßUAe qmerlOweruc;,
ErKA1VWV b' hUAIVbE, bl' alWVUC; TE Topijerac;.
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Sie prae:lixo eorruptelae signa edidit Gemon, Ha ut lector hane
optimorum librornm lectionem esse credat n60eSlle sit. At idem
in oommentario disertis verbis dicit a:fKAlvWV legi in optimae
notae codicibus. Utrum igitur credendum sit iueerti haeremus.
Satill autem probabilis videtur eins opinio 'versum depravatissi­
mum olim terminatum fuisse verbis lllWV' EtETOPll<J€V, quae
leguntnr etiam supra v. 44, verum nequaquam intellego reliquam
eius eoniecturam:

UTKMvwv M. Illvuv811 TOT' 11lÜJV' E!:ETOPIlIJEV.
Locnm enim quem ex Orpbei Argonauticis 313 sq. affert:

Kill TOTEl:1I1 KpllVTllpa ßowv 1tEPllJ,l1K€ll TaUPOV
IJcpaZ:ov, UVllKAlva~ KEcpaXilv ai8Epa b'illV,
'4JOTCllltUV.

propter additum KEcpaADv nulla laborat obscuritate, eoque exemplo
saltem melius usus foret coniciendo:

&TKAivlX~ be KClpftCl8' Öl' lXiwv' Et€TOpnIJEV.
Neo tamen optime video, ut de infelici illo TOTE taeeam, quid boc

bus iaeentibus in tergis, illa aVClKMIJEI profioiatur. Si quid in
loeo tam foede deprll.vato lieet ariolari, expeeto aliquid huiusmodi:

XEpIJl b' EAWV 1t€AEKUV al41' alwv' eEETOpllIJEV.
sed ludere hoc esse non emendare, optime sentio. Verbo KuMv­
OEtV nullum bie locum esse bene intellexit editor.

Seeuntur haeee:
EPl4J h' EPlOV 01ta'E' TaIJ,WV Kp€a rriovlX bl1/l4J'
t1J1tTlX b' uIJ,Cp' ÖßEAOIIJI rrmlXPIlEva boupcnEOtlJlV,
lJ6.pKa~ O/.lOU Kat VWTa TEpalJ/.I1lX Kat IJ,EAIlV llI/.Ia,
EPTIlEVOV EV xoMbEIJlJ1' Ta b' mhou KElT' errt xtUPt'I~.

In prioribus versibus miror strueturam, pro qua. expectes:
EPl4J b' ~PTOV orrlllE' TallWV I<pEll rrlova bt'lll4J
Ul1tTt'lIJ' UIlCP' Oß€AOlIJIV KTE.

In sequentibus vero nequaquam intellego, quo tandem pact<>
sanguine repleta intestina assari potuelint a/lcp' OßEAOtlJlV rr€rrap­
IlEVlX. Veru enim perforatis statim efflueret neeesse
erat. Intellegenda videntur faroimina, ut TaO'T€pE<;;, quales dc·
solibuntur in Odyssea IJ 44 ct u 25, ubi tamen, ut par est, de
verubus nulla fit mentio. Non magitl autem expedio verba ul·
tima Ta b' at1TOÜ l<€i6' err\ xtU p t'I e;;, quae sie interpretantur qua­
si llcriptum exstaret errt Ta ill~. Bive autem ita corrigimus, sive
Ta b' mhoü I< Ei. aT 0 XWpi<;;, parumaut nihil proficitur. Quae­
rant alii.
V.148 leulJae;; b' aVTpou EtlK€TO rriovlX Vt'lOV,
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1;Ka 1toO"t1tPOßlßWV' ou yap KTU1tEV, WO"1tEp E1t' oiH.lEl.
Ultima verba graviter depravat.a videntur. Quis enim lll'edat haee
signifioari posse WO'TrEp ETr' ouhEt KTUTrO~ yiYVETal UTrO TWV !An
~Ka 11"00"\ TrPOß!ßWVTWV? Loei nexus suadere videtur:

. Oll yap KTU1tE /lIlTEPO~ alho!,
V,151 O"Tr<XPlaVOv a!Acp' W!AOl~ EiAU/lEVO~, nuTE TEKVOV.

vfJmov EV TraAa/llJUl, 1tap' l'fVuO"l Aalcpo~ &9upwv.
Inuti1ium coniecturarum numerum non augebo. Ne satis quidem
eertum videtur, recte incisum esse post 1taXO,/lt;llJ'l, non potius
post vflmov. Non Ill!J.gis quam quod volgatur lIltellego Trap' lY­
VU<l"! Xaicp€a O"UPE:IV, ut scribendum videtur Gemollio.

V. 156 vOv O'E /laX' olW
~ Tax' a/lt1xava OEO"/la Tr€pl 1tXEUP~O"1V ~xovTa

AllTOlhEW UTrO X€pO"i OlEl<: 1tPOBUP010 TrEPt1O'E!V,
Ti O'E Aaß6vTa /l€Tatu KaT' dYK€a CPllXllT€U€LV.

Vere coniectum videtur a Schmittio /l€Tal:€, posthao, pro f..l.ETatU,
sed non sufficit Matthiaei correotio Aa66vTa, si quidem in huius­
oemodi sententia i1 pro Ilanov il sine exemplo dictum est. Non
inepte me iudice scriberetur:

/l TI 0E 11 X6 VT a f..l. €T a z: € KaT' dYK€a CPllAllTEUO'ElV.
i. e. neo (nune) dep1'ensum posthao in vallibltS furatu1'um esse.
Matris sollioitudini convenit post olw sequens f..l.llb€, non oubE.

V. 163 f..l.fjTEP Ef..l.t1, Ti /lE TaOm O€biO"K€<X1, nuTE TEKVOV
vf)mov, oe; f..l.aAa mxOpa !AHa cppwlV alO"uAa oThEV,
T<Xpß(ÜEOV, Kat IlllTPO~ uTralb€ibolK€V Evmo'<,;.

Mira verborum .oompositio pro eo quod expeotes
T!XPßaXEov 6', 0<; f..l.IlTPÖ~ KTE.

Sed fortasse praestat:
8~ /lCtXa 1taOpa f..l.ETa epP€O'lv alO"uAa oIbEv

TapßaAEo<;; T' «pa MllTPO~ UTr<Xlo€ibOlKEV Evma~.
Insuper pamm aptum videtur h. 1. eompositumlJ1tobEblEV<X1, et
neseio an poeta dederit uTr€p()EibolKEv,valde metuit. Cf. Herod.
VIII 94 et UTIEpepoßElcr6a!;

V. 166 (XrlT/xp EYW TEXVn~ E1Tlß~O"O/lUl, TlTl' apiO"TTJ,
ß0UK0 AE E1 V EilE Kai O'E 01<Xf..l.1tEpE~.

Sie Gemoll de eoniectura aua edidit pro dopravata librorum 10e­
tione ßOUAEU~'. nulla addita explieatione. Si autem ßouKoAE1V
sensu proprio diotum voluit, quod suspioeris ob servatam in textu
virgulam post ap(O'Tll, grammatiea non. magia oonstat quam vol­
gatae soripturae, neque aptam eHeio sententiam, quoniam in pro­
xime sequentibus Mercurius dicit se sibi matrique suae pal'aturum
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beatam eum reliquis dis vitam victumque proeul ab antro in quo
nune degunt in monte Cyllene. Sin vero verbum posuit sensu
figurato, ne sie quidem, quippe quod aut lenit'e significet aut fal­
lere, est huius loei, qui honorandi et amplifical1di notionem desi­
derat. Equidem sive 1'EXVfJ<;; serval1dum est, sive, quod longe
praetulerim, nl.dj<;; emendandum eum Matthiaeo (cf. Hes. Theog.
396. Hom. 0 258), teneo quod Q. E. p. 74 proposui

o AßlEW v E.J.lE KaI O"E btaJ.llTEpEt;
aut seribam eum Sehneidewino, cuius eoniecturam tune ignorabam :

~Tl<;; uptO"TfJ
oAßil:ElV KTE.

V. 170 ßEATEPOV ~J.laTa mivTa IlET' USaVe:XTOlC; oapil:Elv
rrAouO"lOv uqWWlV rroAuMlOv t) KaTu bWlla
UVTP41 E.V ~EPOEVTl SaMO"EJ.lEv· ull<P1 bE TlJ.l1JC;;
KUrW 1'~C; ÖO"i% E.rrtßf)O"ollal, ~O"rrEp 'Arronwv.

Sie editor reseripsit pro TllJ.~C;;, sed quidni potius nlJ.fj dedit, quae
vix minus lenis mutatio est, si quidem 1 et t; finale a librariis
perpetuo conful1di constat? Numerus euim singularis proeul du­
bio Me longe aptior. C~terum quod yolunt interpretes quod ad
!tonm'em aUinet, ut Graece sie diei l)otuerit, sonat pedestre et ad­
modum mihi displieet. Satis contra mihi etiam proptm' opposita
plaeeret, modo numeri sinerent, haece lectio

il KaTu bWlJ.a
UVTP41 E.V *pOEVTl Si:W.O"O"EIJ.EV u Il <p I <;; TlIJ. ij CO.
KUrW KTE.

'AIJ.<pt<;; pro XWptC;;, aVEu positum ignorat nemo. Bed retinet me
eogitatio, versus Homerieos termiuatos yocabulis ~w btctv et bfJ­
lloU <pijlllC;; probabiliter correctos esse legendo ~oa et bfJlJ.oo.
V.240 E.V b' OAlrW <JuvÜaO"O"E Kap11 XEtpac;; TE rrobOoC;; TE'

Sijpa VEOV Xoxawv, rrpO~aAEUIJ.€VOC; ~M,
E.rpfJ<J<JWV E.TEOV rE.

I:UVEEA<JE pro <JUVEAa<J<JE perfelix est editoris emendatio. Idem
I'ecte fecit quod revocavit e marginibus codicum EL al1tiquiorem
proeul dubio lectionem pro ea quam eorrectam a grammaticis
praebent in textu codices omnes

bfJ pa VEOAAOU1'OC;; rrpOKaAEUIJ.EVOC; ~bUIlOV ÜlTVOV
in qua correctioue nihil probandmu praeter ~bu<IlOV ürrvov)
recte, ut Yidetur, suppletum. Prius hemistichium non male tenta­
vit Baumeister scribendo <pfJ pa VEOV rErOoWt;, sed rrpOKaAElJIJ.EVOt;
omnino ferri nequit, quia Mereurius non membra cont.raxit revera
dormiturus, sed ut adventantem Apollinem dormientia apeuie
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falleret. Propterea in leot. Rhen. p. 1 una mutata litterula SC1+

bendnm proposui rrpoßaAEl'l..lEVOe; - ürrvov, i. e. rrpoßA~­

J,lan XPllO"0J.lEVO<; ürrvl.!J. Ha habebiml1fl
EV b' OAlTI.!J O"UVEEAO"E Kapll XElPW;; TE rrobae; TE
q:> ~ {J a VEOV ''(qa W<;, rr P0 ßa AEU J.l EV0 e; fl b U J.l 0 V

ürrvov,
ErP~O"O"wv ETEOV TE.

V.263 OUK 'rbov, ou rru80J.lllV, OUK llXAo:u J.lu8ov uKouO"a,
o UK av J.l1']vuO"a1J.l', 0 UK av J.l~VUTPOV apolJ.l1']v.

Sl1avior me indice soriptura est infra 363, nbi iidem versus ite­
rantur, posteriore, sio sel'ipto:

OUbE KE'J.l11VUO"(J.\J.l', oub' av J.l~VUTPOV apolJ.l11v.
Fert antem poetarum epioorum oOllsuetudo, ut eosdem versus re­
petentes nihil ternere mutent.

V. 246 rraITT~va<; b' ava rravTa J.lUXOV J.lETaA010 bOJ.lOlO
TpEt<; abuT0U<; avEI.!JTE, Aaßwv KAlltba q:>aE1V~V

VEKTapo<; EJ.lrrAElOUe; ~b' aJ.lßpoO"ll1<; EpaTElVije;.
rrOAAO<; bE XPUO"O<; TE Kat apTUpOe; Evbov EKE1TO,
rroAM bE q:>01V1KOEVTa Kat llPTuq:>a E1J.laTa NUJ.lq:>l1e;.

Condebantur res pretiosae in thalamo (Horn. Z 288 oa. B 337
Xen. Oeo. 9, 3), itaqu~, quia abUTou<; et propter nomen et prop­
tel' formam (pro abuTa) valde suspeotum est, fortasse in textu
tam foede depravato non est iusto audaoior oonieotura

TpEte; ea Aa J.l 0 U <; aVEI.!JTE KTE.
Etiam in Ulyssis aedibus numero plurali memorantur 8aAaJ.l01
X 142 ßt de ind!!stria hymni poeta rem exaggerare potuit, ut
ingentes Deae divitias ostenderet.
V.256 {Jhvw Tap O"E Aaßwv E<; TupTapoV ~EPOEVTa

E<;; l:oq:>ov aiv0J.lopov Kat aJ.l~xavov· OUbE O"E J.l~T11P

E<; q:>ao<;; OUbE rraT~p avaAUO"ET(J.\, an' urro Talf,l
EPP~O"E1<;;, 0Al TO I 0"1V €v a vb PUO"l v TJTE/-.lO VEU WV.

Gemoll partim Bothium pal'tim Matthiaeum seeutus edidit
OAOojO"IV EV avbpaO"lV ~rrEporrEuwv.

Equidem neseio an praestet admissa Hermanni ooniectura .600­
AIOIC pro OAlrOIC verbum TJTEJ.lOVEUElV Ha tueri, ut leni mu­
tatione reponamus:

b~lOlO"' Ev8' avbpuO"IV flTEJ.lOVEU(O")WV.
ut ibi (apud inferos) vi1'is dolosis praesideas. Addito EVea melius
apparebit, ApoIlinem eum acerba irrisione sie dieere pro lva /-111­
KETl TOV<;; l:WVTa<;; bOAWO"J;J<;. Sie autem Iiberamur i~solita str110-

, tura f)lE/.lOVEUElV EV nO"lV•

•
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V. 282 ~ O"E ,.mA' olw, -
€VVUXOV oUX Eva J.lOUVOV irr' oube"i cpurra Ka El I IH tv

Sie edidit Gemoll pro Aoristo (codd. Ka9{O"at, l<aEliO"O"l1l, KaElEO"­
0"11l) annotans: {Da das Futurum iin Zusnmmenhange unumgäng­
lich nöthig ist, so habe ich KaEliO"Elv Ex annotn·
tione apparet l<aEllO"ElV non esse, quod initio putabam, vitium
typographicum pro KaEliaaelV, quod numerorum ratio manifesto
postulat. Quin futurum necessarium sit, vix quisqnam <lubitabit.

V. 278 "Q~ ap' ECPl1, Kat rrUKVOV arro ßAEcp(jpWV aJ.lapuO"O"wv
öcppu~ PlTrTO,Z:€O"Kev, OPWJlEVO~ EvEla Kat EVea,
J.UXKp' arroO"upiZ:wv, {fAlOV TOV Jlu90v al<ouwv.

Depravatum esse aKO\JWV omnes intellegunt, sed prOfSUS repu­
dianda videtur quae placuit multis Baumeisteri coniectura urro­
O"XWY, cum quill, eius verbi notionem, Ioco quem confert E 217
np' ällOV TOV JJ.ueov urrEO"Tl1JlEV MEVeAa4J aptissimam, huiuB 1000i
l'atio prol'sus RspernatUl', tum quill, tempus praeteritum ab eo alie'
nissimum ast, naque igitur magis ferri potest, de quo aliquis co­
gitaverit, arrelTrwv. Manifesto enim verba Kat arroO"upiZ:wv
dicta sunt de .M;ercurlo Ioquente adhue, non Ioeuto, et Jlal<p'arro­
O"upiZ:wv aecipienda da stridulo et sibilo sono voeis, quo inno­
eentiam suam testans maximam simulat indignationam. Quod si
vare contendo, palma tribuenda est Stndtmuallero Mute oonicianti
uAaKTWV, cui non ptaeferam aÜTWV.
V. 336 miiM TlV' E'UPOV Tovbe btarrpuO"lOv l<€pa'iO"TfIv

KuH~vl1~ EV OpWO"l, rroAUv bUl xwpov avuO"O"a~,

KEPTO J.lov, orov E"fW"fE flEWV OUl< liHov orrwrra
oub' avbpwv, orroO"ot Al1'O":iJ.lßpoTol e10"' irrt "fah;!.

Ferri non posse KEPTOJ.lOV convenit miM cum editore, qui fortasse
rem Reu tetigit proponendo KEVTpWV'. Non magis tolerandum
al'bitl'or hl1O"tJlßPOT01, quod voeabuli notio latentes homines huie
1000 non convenit, minime vero quod vox male formata sit, ut
Gemollio videtur seribenti <Al1a{JlßpOTO~ nur hier, gebildet wie
TEP4J1JlßPOTOIl;, nur mit dem Unterschiede, dass M10"1~ = hflO";;t.;;
höchst zweifelhaft ist. Es Beheint da her ein Verderbniss vor~

zulieg:en.' Vox aeque recte formatn ast ae i:TI1O"{J.lßPOTO';;, 2TI10"{~

xopo~, cpuO"lJJ.ßpoTo,;;, aHa plurima, licet numquam existel'int sub,
Btantivum O"TfjO"L~ pro o"T(lO"1~ aut cpOO"tC;; pro CPUO"I~, similiaque,
sed a futmi radiee omnia illa vocabula eOl1stauti analogia for­
mantur. Nihil igitur hac quidem in l'e peceat codicum scriptnra
Bed, ut deeem abhine aunis Q. E. pftg. 71 demonstrabam, Ioci sen·
·tentiae minime aocommodata est. Dubitabam tUlle eorrigendumne
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esset AI;J cr i /-lßVQT01J praedones, formatum a A~Z:Ecreat = Allll:€crSal,
an Cl Ecrl/-lßPOTOl ßAu4J1ßPOT01, formatum ut <lecrlqJpwv, an de­
nique <pU<1l/-lßpOTlJ.I (€lcr' ~1il lall;J). Hodie primam correctiouem
ut lenissimam ita tutissimam esse arbitror, neqne in hoc prae­
sertim poeta, qui scatet Atticismis, vocalium Il et 1 in hoc voca­
bulo contractionem offensioni esse iudico, idque eo minus quia
apud ipsullI Homerum tllllOl;; et 0lllOUV saepissime contrahuntur.
Cf. La Ro che Horn. Uut. II 213.

V. 343 TfjcrlV /-lEv lCtP ßoucrlv ~l;; O:cr<pOOEAoV AE1/-lwVa
anta -ßJ1/-l(XT' €xoucru KOVll;; aVEqJatVe /-l€AalVU,
uun}<;; 0' OUTO<; Ö0' EKT0<; <l/-l~xavo<; OllT' apu rrocrcrlv
olh' apa XEpcrlv eßatve Olt,t \jJu/-lu9wheu xwpov,
aAA' aAAllv Tlva /-lTlnv €xWV Ol€TP1ßE K€AEU9a
Toiu 1i€AWP', wcrei Tl<; a pE 1fj cr 1 0pu cr 1 ßalvol.

Pro öb' EKTO<; nondum quidquam quod verisimile videatur con­
iectum esse video, nec ab omui l)arte placet quod collato ys. 209
(cf. 450) in mentem mihi venit 01ill b0<;. In &pal'f,icrl bpucrl
iure l1aesisse editorem neque aio neque nego, quia fortasse da­
tivo instrumcntali hio locus est, ut dicitnr 1iocrl ßaivelV, recte si
haesit, male saUern oOl1ieoit apalfj cruv hpul, TIaDl neque praepo'
sitio apta neque numerus et oum lenins tum melins
suspicatu8 esset: apulfjcr' ev hpucrl ßaivEl. Utnt est, bpucrl'
i. e. EUA01<;, poetam dixisse noli mimri; ,,_C1illI euim Apollo Mer­
ourii artifieium Supl'a oommemoratum v. 81 '-85 ignoraret, KAWVUC;;
aut simile yooabulnrn adhibere non potuit.
Y. 362 IX UT0~ b' UlJTtKa /-lOBov &1illA€TeWe;; &lopEUev'

OUK {bov, ou 1iu0o/-ll1V, OUK aAAou /-tOBov aKoucru.
Quid sibi hio velit ipse, neqne e(litor explioat, neo ipse video.
Non magis OUTO<; est huius 10ei, sed expeetatur TotOV, vel po'
tius \jJ€ubil.

V. 383 /-t€:ruv b' tmOu\o/-letl OpKOV'
00 /-lCt Tab' aBuvaTWV eOKocr/-lllTU 1ipoMpma KTE.

Gernon superiol'es editores seoutus recepit Barnesii conieotumm
embwcrO/-lUl, iniuria, uVmihi quidem videtur. Non gravabor ver-
batirn hio quae seripsi in Led. Rhenotrai. pag. I sq.

'Vo1go reoepta est Bamesii oorreotio, quam confirmare sibi
videbatur notissimo loeo Iliadis X 254

aA'{' ale beOpo Beou<; e rr lO Wcr 0/-l Ee'.
At neque si diei posset geouc;; tmbibocrBal, inde sequeretur, opi­
nor, recte dici ÖpKOV embibocr0etl, neque loeus Hornerieus non
mendosus est, sed eerta ememlatione a Nauekio est reposituJU

Rhein. Mus. f. Phllol, N. F. XLllI. 6 .



82 Herwerden

quod e oorreotione babet oodex Vindobonensis EmßwO"Of.1ES' (nisi
quod malim Emßwf.1EeU), ita ut Barnesianae coniecturae omne
eonoiderit fundamentum.

Si vero sanae est eritiees seriptorem, quantum fied possit,
. ex ipso eniendare, nesoio an pl'odesse huic loeo possit quod po­

eta supra v. 108 dixit
mJv b' ECPOpEI EUhU 1toHa, 1tUPOC; b' E1tEf.1uiETO TEXVllV.

Ql1i si hio dedit f.1ElaV b' EmMaiof.1Ul OPKOV [i. e. aggredior]
nove fortasse, sed non magie nove aut mirifiee hoc 1000 quam illo
10eutl1s esse eensel'i potest. Haud ita pauoa habel'e hune poetam sin­
gl1laria et propria eatis oonstat. Quis, ut hoo l1tar, aute aut post
eum similiter loqui sibi permisit atque hio feoit v. 127 'EPf.1fl<;;
Xa p f.10 cP p W v ElpuO"uTo 1tiova EPTa hEilll E1t1 1thUTUf.1WVl KTEf
V. 399 clTPOU<;; b' EtlKOVTO KaI aUhtOV UqJlf.1€hUSpOV

~ X' 0 Ubf) TaX p ~ f.1 UT' cl Tl Ta H ET 0 VUKTOC; Ev WP1J
Ita fere libri. Gemoll edidit:

WX', ou bf) Ta XP~f.1aT' ,haHETO VUKTO<;; EV Wpt;!
propius traditam soripturam, quam 01t1tO U bf), ut plerumque
auotOl'e I1gellio editur. Bed Ta XP~f.1aTa parum apte boves fm'to
ablatos signiftoare videtur, neo probabile optimam formam epioam
.anTaAAETo mero errore natam esse. Propterea igitur valde
mihi app1auditur Doederlini :correctio TllTPEUf.1' clTlTlHAETO.

.Veruntamen non expedio our additum sit VUKTOe; EV WplJ,Don
enim supra dictum neque verisimiliter fingeretur hos boves, quos
oelare e re erat Mercurio, interdiu in prato vicillo (cf. 104)
Pilstos fuisse, nec vero cogitari potest de iungendis his verbis
oum EEiKOVTO, vetant enim verba sequentia (402): E<;; cP a 0 <;; EE­
~hauvE, si satis proprie ibi poeh), looutus est. Hine vide an aeu
rem tetigel'im hac oonieetul'a:

WX', ou bf) 'HllPEUf.1' UTlTlXHETO VUKTO<;; Ev EPXe €v,
ubi pmeda alebatw' 'flotte inolusa. Cf. v. 106.
V. 401 Eva' 'Epf.1fle; f.1EV E1tElTa KIWV rr a pa halVOV &VTpOV

Usum praepositionis vereor ut tueantur 10ei, quos editor affert
:r 576 et <P 491, ubi 1tapa commode vertas pmeter s. iweta.
Rodie, ut olim Q. E. p. 75, poetae reddiderim 1t 0 Tl MIVov
aVTpov.
V. 395 VEUaE:V bE Kpovibll<;;, E1tE1tEietTo b' uThao<;; 'Epf.1f\e;'

Pll'iMw<;; Tap E1t EI a E. ßIO<;; vooe; allIOXOlO.
Versus posteriol' me iudice admodum ieiunus, nisi putamus poetam
dedisse E1tE:lliE, ut sit sententia: (aGile enim solet persu4rlere
Iovis vollmtas.
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,V. 464 aihup ETW TOl
TeXVI1~ Ti/lETEPIl~ t1T1ßfI/lEVal oun /lETaipw,
<1fI/lEPOV Etb~<1El~' EeEAW bE TOt ilmo~ EtVll1
ßOUA~ Kat /lU901<11' <1u be <PpE<1t na VT' EU otba~.

Absurde is, ut soribobam Lect. DUr. pag. 3, qui iam omnia probe
nmJit dioitur aliquid elbfI<1ElV, neo satis bene haee verba oohae­
rent oum sequentibus. Totius Iod ratio postulare videtur

<1u OE <ppE<1t n aVTa /lEVOl vlf~'
et sio demum reote intellegimus v. 474

0"01. b" a(mlTPETov EO'Tl Öaf)/lEV<ll (hn /lEV01VIf<;;.
Apollinem a Merourio petivisse artem oitbarae pulsandae ex hao

:J\'1erourii raspollsione liquido eOllstat, sad eius rei mentio, ut ibi­
dem monui, in praegressa Apollinis oratione a librariis olim est
oblitterata. Nempe disieota tantum membra poetae hodie super­
Bunt in extrema, ubi in petiverat, Apollinis oratione (v. 460 sqq.):

val. /lU TobE KpaVEIVOV UKOVTlOV, 11 /lEv €TW <1E
Kubpov €V UeaVaT01<11 KaI OAßlOV Ti TE/l 0 v EU 0' W
bwaw T' uTAau bwpa KaI €~TEAO<;; 0 ÖK UnaTfI<1w.

Nisi vero omnia me faHuut, ,olim quatuor, nOll treR fuere versus,
qui, supplatis quae exoiderant, Bie fere poterunt restitui

val /lu TobE KpaVElVOV UKOVTIOV, 11 /l€V €yWTE
(9f)O'w <1', ilv /l01 0'11<;; TEXVIl<;; öMv) ilTE /lOVEUO'lJ~,

Kubpov €V &eavaTol<11 Kat OAßlOV <il/laTa 1T1lVT<l),
bwO'w T' uTAa4 bwpa Kai €<;; TEko<;; u/l<p<lyantl<1w.

in qualibus saltem versibuB, quantum video, nihil est vituperan­
dum (llisi qUQd in ultimo etiam malim Kat WC; TEKO<;; u/llpara­
nf)aw), et sie Apollo a Mereurio petit, quod sequentia eum hie
petivisse demonstrant. '

In eadem Apollinis oratione recte eorrnptelae signo notavit
Gemoll verba u/ll1xaVEWV /lEA€bwvwv, ubi Deus audito Mereurii
eantu oum alia multa tum baee admirabnndus exclamat v. 447:

Ti<;; TEXVT), TiC; 110UO'u U/lllxaVeWv /lEA€bwvwv;
Ti~ TpißoC;; UTPfiKEW~ TUP &/la Tpia nanll napEdnv
EÖ<PPO<1UVIlV Kat EPWTa Kilt T\ou/!OV unvov ~A€0'9al.

Quia Tl~ hic adlllirantis potins qtlam rogantis est, fortasse non
male conieias:

TI~"'PEXVI1, Ti<;; /lOU<1Il, - uWflXaVEW /l€TaAUVWV ­
Ti~ TpißoC; KTE.

i. e. laudantem vires de{iciunt, saUs laudare non possum. Ad pa-
renthesin cf. 175 nElpfIO'w - Mva/lal lpllAIlTEWV OPXIl/lO<; .
dVal. AHa eonalllina vide apU(l GemolIium in eommentario.
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V. 478 EUtJOAn"Et ll€Ta XEpO'lv EXUJV At'rU(j)UJvov eTCt1PTlV,
KaM. Kat Ei) KaTo. KOO"/.WV e1nO'TaJl€'VTlV aTopEUEW'
EU K11A0 <;; 11 h E11'E1TlI (j)epEW E<;; baiTa MAEtav.

Sive JlEV hio volgari more positum accipitul', sive Homel'ioo pro
"lllV, habet quod displioeat, et longe maUm

Eu KTl A0 <;; IAt V ErrEtta (j)epEw KT€..
V.454 oia v€.uJv eaA1't;I<;; €VbEEta Epra lrEAOVT<n.

Absurdum est quod volgo legitur e eodieibus 6ewv, Bed mihi,
non sibi, hane emendationem tribllisset Gemoll, si legisset,
quae decem abhinc anniB Q. E. pag. 75. - lbidem monui
YBB. 429-432, quibns aut iusto plura auf nimis pau"ca dioantur,
et inani laborent verborum repetitione, sequioris poetastri ampU­
ncationem videri, neque huiusque mutavi sententiam.
V. 562 ~v b' atrovoO'qn0'6WO'l GE Wv MEiav EbUJb~v.

Recte ita seriberetur, ut dixi Q. E, 75, si mel esset soUtus deo·
l'um eibus, neo quidquam ad rem faeit lovem infantem meIle
nutritum esse. Nune haud dubito quin poeta seripserit

~v b' arrovoO'qn0'9wO't 9Ea1, seil. 0plaJ, KT€..
V. 569 Ka1 xaporrolO't AEOUO't Ka1 aPTu)bouO't O'UEO'O'tV

Ka1 KUO'I Kai t-tI1AOlO'lV, ()O'a TPEqJEt EupEla X9wv,
ltlxO't b' Errl rrpoßaTolO'lv avtlcrO'Elv KublJlOV <Ewflv,
oiov b' ele;; 'Atbllv TETEAEl1JlEVOV aTIEJl.ov elVl'u.

lngeniosa est Ludwichii suspieio, quam nuperrime protulit in No­
vis Ann(tlibus Phil. et Paed. LXX pag. 443, haeo sie iungentis
eum v. 526.

fiv (pro EK) lle TEAE10V
rra O't T' Err1 TIpoßaTOlO'LV, QO'a TPEqJEI EupE'ia XeWV,
Kai xaporrOlO'I AEOUO'I lW.t apTtolloUO'I O'UEO'O'lV
Kai KuO'l Kat J1~AmO'lV aV<XO'O'ElV KublJ10V 'EpJ1tlv.

Bed aemper male me habuit atrnctura aV<XO'O'ElV Err1 o. Dat., quam
vix sans tuentur verba allata a Baumeistero e Xenophonte ap­
xwv err1 TOUTOl"; ~v et KUTUAEITIE1V ETII TOte;; I1EVOUO'lV, et multo
miuus ferd potest Sohneidewini eonieetura Ev1 11'poßlXTOlO'LV, quod
ita Graecum foret, si ipse Merourius 11'p6ßaTov fuisset. Quaprop'
tel' olim Leet. TraL p. 3 statuebam periisse verbum unde 8uspen­
sum fuerit avaO'O'EIV et soribendum esse rraO'1 be bEl TIpoßa­
TOlO'I KTE.

Sin vel'O probanda est Ludwiohii transpositio, soribendum
propono

11'&v TE: 0'0'1 11'poßaT01O'lV KTt
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Ouro autero poeta 1TpoßaTlX hio dixisse videatur quadrupedes in
genus, in sequentibus' varia genera enumeraturus, loous non est
voculae T€ quam post 1TaCH intulit Ludwich, neque iam amplhla
causa ast cur versum 570 ponamus ante v. 569.

Oorrolarii instar verbo notabo oonieoturas moas in reliquos
hymnos, quas ignoratas a Gemollio additis argnmentis in utroque
libro proposui. Sunt autem haeoe:
Hymn. i. Apo.ll. 5 ~1l€1V€ pro llillV€ et 143 t1AaO'K6.t€l<; !)TO t1A6.-

O'Ml:€<;. V. 42 dTEpWXUJV pro av9pw1TUJv. V. 5,3 liAAUJ~

pro uno<; (iam Bothe).
H. i. Oererem 350. 'Epeß€O'qn pro 'Epeß€uO'lpl (iam Franke). ­

V. 393 sq. supplebam: T€KVOV, 117J pa Tl 1l0l ßpWllTj<; O'UTE ~tjJao

KE1Jh' 11 e.Eauba, Il~ KEiH3E VOl{l, lva e'lhO/lEV lilllpUJ, ad priorem vs.
oonferens Od. K 378, ad posteriorem Il. A 363. TI 19. I: 74. ~
V.371 eonieoi IlEAU'jb€' (e.bUJbftv) 11 A6.9p>;I, avaTKaO'O'a<;, !va
Il~ lleVOI ~/laTa 1TlXVTa, oll. 411 sqq.

H. in Baeckum 32. Ex uno versu feoi hoa duos:
w<; Ebrwv (VIV €AaO'O'Ev, ö b' OUK e.geAUJv im' aVaTKTjC;)
\O'T6v T' ~<O'TTjO'€V) Kat \O'Tiov ~AKETO vno<;.
GemoUio scribenU (Es iet alles in Ordnung' ou q>90vw.

H. in Panetn 11 Ill'JAOO'K01TOC;; pro Il11AOO'K01Tov, guod nune quo­
que conexit Gemoll, qui etiam Nauokii eoniecturam TTjA€O'K01TOV
commemorare debebat.

H. in Tellurem, 9 sq. sie tentavi:
SpißEt IlEV O'q>IV upoupa q>€P€O'ßto<; II h €1 Kap 1Tl~1

Kni..;v Ea b' EU9l'jv€t, OIKO<; b' €1l1Ttll1TAaTat E.0'9AWV.
Rodie praeterea pro €U9nVEt poetae reddiderim formam antiquio­
rem, qua so]a uti potuit, € u9 € V €E 1. 1

Traiecti ad Rbenum. H. van Rerwerden.

1 Postel1quam haec scripsi fere annus praeterlapsus est, ita ut
recentiorum Ludwiohü oonieoturarum rationem habere non potuerim.




